
МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ВИКОНАННЯ КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ 

 

Методичні рекомендації призначені для здобувачів вищої освіти I, ІІ курсів 

заочної форми навчання освітньо-професійної програми: «Хімічні технології палива 

та вуглецевих матеріалів», «Хімічні технології альтернативних енергоресурсів», 

«Хімічні технології лікарських речовин та медичних виробів» галузі знань           16 

«Хімічна та біоінженерія» спеціальності         161 «Хімічні технології та інженерія» з 

навчальної дисципліни «Фахова іноземна мова». 

Контрольні роботи містять тексти для читання з тем курсу, що 

супроводжуються лексичними та граматичними вправами, також необхідним 

граматичним матеріалом для виконання письмових завдань.   

Студенти виконують один із варіантів контрольної роботи. Номер варіанта 

визначається за останньою цифрою номера залікової книжки. Якщо остання цифра 

номера залікової книжки 1 чи  2, то номер варіанта 1, якщо 3, 4, 5 – варіант  2, 

цифри 6 , 7 – варіант 3, цифри 8, 9, 0 – варіант 4. 

Контрольну роботу слід виконувати грамотно та охайно, чітким розбірливим 

почерком. Якщо контрольна робота друкується, необхідно дотримуватися таких 

вимог щодо оформлення: розмір шрифту основного тексту – 14 Times New Roman; 

інтервал між рядками – 1,5; відступ абзацу – 1,25. 

На обкладинці контрольної роботи треба зазначити: номер контрольної 

роботи, курс, спеціальність, шифр, прізвище, ім’я, по батькові. 

Контрольна робота повинна бути підписана студентом, який виконав її, із 

зазначенням дати, і пронумерована у порядку від титульної до останньої сторінки.  

Приступаючи до виконання контрольної роботи, студент повинен прочитати 

текст, виписати незнайомі слова, перекласти їх та вивчити. Перед тим, як 

виконувати письмові завдання студент має ознайомитися з граматичним 

матеріалом. Для більш глибшого засвоєння граматичного матеріалу студент 

повинен ознайомитися з рекомендованою літературою, яка представлена у 

кожному блоці контрольних робіт.      

Тексти контрольних робіт можна використовувати як основне джерело 

комунікативної інформації, що забезпечує систематизацію та поглиблення знань до 

таких тем: Хімія. Історія хімії. Періодичний закон. Періодична система. Матерія та 

її класифікація. Хімічні реакції та рівняння. Кожен текст містить необхідний 

лексичний мінімум для засвоєння теми й завдання, що сприяють закріпленню та 

активізації лексичного й граматичного матеріалу, навичок перекладу. 

Письмові завдання охоплюють також і граматичний матеріал, який 

розроблений для перевірки вмінь студентів правильно перекладати речення. читати 

і розуміти оригінальну літературу з фаху з метою отримання необхідної 

інформації. 

Мета методичних рекомендацій полягає у самостійному виконанні 

студентами завдань та вправ, спрямованих на вдосконалення навичок вимови, 

читання, аудіювання, усного та писемного мовлення.  

Теми та обсяг навчального матеріалу відповідають навчальній програмі.  

 


